metulj itd. Tako smo ze culi, da beseda herna je
pomenila v sabinskem jeziku: pecéino (Servius ad
Aen. VI 684); ker pa ste besedi goreti in gora iz
ene korenike, tako ste si tudi hereti in herna v
sorodnosti in ste dobile izvirni svoj pojem Zivata-
vega castjs, ktero bozanstvo je bilo ednako bozanstva
ognja (gorenja) in gor *),

Kteri europejski jezik ima koreniko za italskega
Herkula razunslavjanskeza ? Jezikoslovei povejte nam.
Tako %ze beseda kaze, da je Herkul bilo boZzanstvo he-
renja — horenja — gorenja — lucno — solncno
bozanstve. (Dalje sledi.)

Drobtinca iz slovenske Slovnice,

Ker slovenski jezik na vee strani napreduje, je
treba, da se ravnamo v vsih re¢éh po pravilih, duhm
narodskemu vgodnih.

Sledeci nemski izrek :

»Wenn man im Herbst die falben Biiume ansieht,
die vor Kurzem noch so herrlich griinten, so wird man
gewohnlich von einer gewissen Wehmuth befallen, ohne
sich deren Grund erkliren zu Konnen; — denkt man
jedoch dariiber nach, so wird man sich bald iiberzeugen,
dass sie aus der Erinnerung an die eigene Verging-
lichkeit entspringt®, —
bi marsikteri slovenski pisatelj na priliko (it ne gré za
posamne besede, timo¢ za red, po kterem sledi ena za
drugo) prestavil takole:

p,Kadar ¢lovek na jesen rumenkasto drevje pogleda,
kiero je malo popred 8e tako ¢versto zelenelo, ga na-
vadno neka otoZnost obhaja, brez da bi za njen vzrok
vedel ; — ako pa o tem pomisli, se bode kmalo prepri-
¢al, da ta otoznost odtod izvira, ker se svoje lastne
minljivosti spomni“.

Ali ¢ée, prosti veake prevzetnosti, hotemo wvecini
podvreci ee, nasli_bomo, da take ni vse prav; zakaj
Hervat ali Serb, Ceh, Poljak in Rus bi v omenjenem
odstavku besede drugace postavili.

Za dokaz in izgled naj sledi tu doticna prestava
v hervagkem in cCeskem narecji. Prejel sem jo od zve-
denih moz.

Po hervasko: ,Kad ¢oviek u jesen pogleda po-
zutiela derva, koja su se jos prie mala tako krasno ze-
lenila: obuzima ga pavadno nieka tuga, o kojoj si nezna
dat razloga; nu razmisljajuci o tom, osviedocit ce se do
mala, da mu tuga ta izvira odtuda, sto se sietja vla-
stite svoje prosastnosti®,

Po ¢esko: ,Kdyz pohledneme na podzimna sez-
loutlé stromy, kteréz neddavno jestée pékné se zelenaly,
podd na pds obycejué tesknota, jejiz pFiciny neumime
gobé vyavetliti; — vsak kdyz o tom pFemyslime, pFe-
svédéime se brzo, Ze tesknota tato pochdzi jédiné z p¥i-
pomenuli, ze jsme sami pomijejici. (Ravno po tem redu
sledé besede v poljski in ruski prestavi).

Po slovensko bode torej najberzeje bolje tako:

n,Kadar élovek na jesen pogleda rumenkasto drevje,
ktero je malo popred &e tako ¢versto =zelenelo, obhsja
ga navadoo neka otoznost, in on sam si ne vé povedati,
zakaj; — ali ¢e nekoliko pomisli, uveril se bode kmalo,
da ta otoznost njegova izvira odtod, ker se spomni, da
je tadi on minljive®,

Pravila iz tega posnete (da ne omenim cisto ne-
slavjanskega ,brez da“, klerega se je vecidel lahko
ogniti) so sledece:

#) Koliko pretehtovanja je bilo treba, daso geologi do vulka-
niske theorie prisli, in kako blizo je bila starim narodom !

Gora in goreti — kako naravna sta oba pojema (Begrifte) !
kdo nam bode enkrat filozofio slavenskega jezika
spisal 2 Pis.
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1) samostavno imé, ali kar imé namestuje,
in pa oziravno zaimé morate neposrednje skupej
stati, da sme razun vejice (coma) samo kak predlog,
kak od imena zavisen rodivnik, in k veéjemu za ime-
nom postavljeni prilog vmesbiti, nikdar pa ne gla-
gol. (Te pravilo velji razun vseh slavjanskih tudi v
taljanskem in francoskem jeziku, in poviduje zelo razum-
ljivost stavka).

2) Okrajsane osebne zaimena: me, te, ne,
ga itd. ne smejo nobenega stavka zaceti. Ravno tako
se v druzih slavjanskih parecjih nikjer ne najde,
da bi se kak stavek zacel 8 pomoénim glagolom:
sim, si, je, — na priliko ne: sim ga vidil, temoé
vidil sim ga. (Tega pravila se je tudi rajni Ver-
tovec derzal, samo da ne dosledno).

Prevdarite vse, dobrega poprimite se! Cigale,

Kratkocasnice,

— En kmet je ze veliko dnarja izdajal za svojega
gina, ki je veliko let v Solo hodil, pa se ni ni¢ nauéil.
»Oh, koliko krav — zdihne zalostni ofe — me ze
koata sam ta osel!%

— yJurée!” Kklice ofe svojega sina. Jurée se
oglasi: ,kaj?% Oce: ,kje pa 8i?¢ Jurée: ,pod streho®.
Oce: ,kaj pa delad?“ Jurce: ,nic“ Oce: ,kje pa je
brat tvoj 2% Jurée: ,tuditukaj“. Oce: ,kaj pa ondela?¥
Jurée: ymeni pomaga“.

Novicar iz slavenskih krajev.

Iz Siska 4. okt. Fr. B. Bral sim v 79. listu
pNovic“, da v Terstu zitna kupéija zaostaja, povém vam,
da tudi pri nas ni¢ boljsi ni. Poldrugi mesec bo, kar
go zadnji parobrodi in ladje z zitom k nam prisli;
perve dni septembra so odrinili trije od Zemuna prek
Sisku, pa eden za drugem so opeSali na premajhni vodi.
Tergovina nasa je pa to nadlogo kmalo prerajtala in
je ceno zita od tedna do tedna pocasi drazila, kakor so
ge zaloge v magazinih pomanjsevale. Tako deljec¢ je pri-
glo, da so Ljubljancani staro psenico — ktere pac
malo imamo — Ze po 5 fl. do 5 fl. 20 kr. placevali in
da koruze danas spod 3 fl. ni kupiti. Na lanski jec-
men 8o nam olarji in kupei iz mnogih krajev tudi dobro
ceno dovolili, zadnja je bila 2 fl. 30 kr. do 2 1l. 36 kr.,
ker ga je pomanjkalo, veljd sedaj 2 fl. 40 kr. Oves
(zob), kterega so gramicarji okoli Siska dovelj pridelali,
ima se navadno ceno od 1 fl. 40 do 1 fl. 50 kr. vagan.

Pisma iz Banata od srednje letine ondi govoré, za-
stran dobrote zita pa zlo tozijo v primeri z lansko de-
belostjo zerna. Kupca je pa le vendar tolike doli, da
eden druzega drazi. Samo za ovés malo poprasujejo,
zatorej ga kmetje ponujajo po niski ceni in na dobro mero,
ker ga niso se nikdar toliko in tako lepega pridelali.

Okoli nas terganje v vinogradih Zivo epravljajo, in
zraven tergatve mnogo obrajtana slivovka iz ketlov ka-

plja. Obe pijaci ste tukaj verlo cislane, — ktera bo
pa letos boljsi in bolj za kupcijo, Vam bom drugo pot
naznanil. Z Bogom !

Iz Krajna 9. oktobra. L. Z veseljem nazna-
pjamo, da pad slavni rojik profesor Anton Hajne, ki
je nedavnej na Dunaji umerl, tudi v zadojih urah svo-
jega wivlijenja mi pozabil rojstnega kraja. Oporodcil je
namre¢ 400 fl, Krajnskemu mestu, da se iz tega dnarja
nov vodnjik (Stirna) napravi. Rajnki je dobro poznal
potrebo vode v visocem Krajnu, in si je stem darom lep
spominek v evojem rojstnem Kraji postavil. Napravili
bomo menda ta vodnjak na zgornjem kraji mesta za Skur-
tom, in ga imenovali njemu vspomin ,Hajnetovoe élirfm“.

Iz Ljubljane. Ze veckrat smo omenili z zasluzeno
pohvalo ¢astitega odbornika krajuske kmetijske druzbe



